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

 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the third person plural imperfect active indicative from the verb AKOUW, which means “to hear.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that the Pharisees kept on producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS plus the adjective PAS, meaning “all these things.”  This is followed by the nominative subject from the masculine plural article and noun PHARISAIOS, meaning “the Pharisees.”  Next we have the predicate nominative from the masculine plural adjective PHILARGUROS, meaning “lovers of money” or “money-lovers” or “fond of money, avaricious Lk 16:14; 2 Tim 3:2.”
  Then we have the appositional/explanatory nominative masculine plural present active participle of the verb HUPARCHW, which means “to exist; to be.”


The present tense is a durative or static and aoristic present, which describes a static fact that existed in the past and continues to exist in the present.


The active voice indicates that the Pharisees produce this state of being lovers of money.


The participle is circumstantial.
“Now the Pharisees, being lovers of money, were hearing all these things”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural imperfect active indicative from the verb EKMUKTĒRIZW, which means “using the nose as a means to ridicule, sneer(at) someone (Ps 2:4; 34:16) Lk 16:14; Lk 23:35.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion. The Pharisees kept on producing the action.


The active voice indicates that the Pharisees produced the action of ridiculing.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.
“and kept on ridiculing Him.”
Lk 16:14 corrected translation
“Now the Pharisees, being lovers of money, were hearing all these things and kept on ridiculing Him.”
Explanation:
1.  “Now the Pharisees, being lovers of money, were hearing all these things”

a.  Luke transitions the story from Jesus’ teaching to His disciples to the Lord’s teaching of the Pharisees, who, we now learn, have been intently listening in the background.  We need to remember that representatives of the Pharisees were constantly following and listening to Jesus, not because they appreciated His teaching, but because they were intent on finding a single word wrong in something He said or did.  They were constantly laying word-traps for Him.


b.  Luke gives us a little piece of background information on the Pharisees that has not been mentioned before.  These men were ‘lovers-of-money’ ( = the combination of the word PHILOS – love, friend; and ARGUROS – silver; literally ‘a silver lover’ or ‘a money-lover’.)  They loved money more than they loved God.  The professed to be lovers of God, but in reality idolized money.  Money was their ‘god’.  It motivated and governed all their actions.  This is called the sin of avarice.


c.  Then Luke tells us that they were lurking in the background, listening carefully to Jesus teach His disciples the parables of the prodigal son and the unrighteous steward.  After hearing this last parable, they recognized that the main character in that story represented them and their attitude toward money.  They couldn’t take the application to heart and learn from Jesus’ principles.  Instead they react in arrogance and ridicule, scoffing at what He has concluded.

2.  “and kept on ridiculing Him.”

a.  Luke then mentions their reaction to Jesus’ statement ‘You are not able to serve God and wealth’.  The verb EKMUKTĒRIZW means to use the nose as a means to ridicule and sneer (at) someone.  This action comes from a mental attitude of arrogance and disbelief.  To put it put it crudely they thought that what Jesus said was a bunch of bull-xxxx.  They didn’t use the word, but that was the thought behind their action.  We use the expression to turn the nose up at someone as an action of rejection.

b.  They scoffed at Jesus, mocking Him as before, ridiculing what He said as untrue.  And the imperfect tense is the verb tells us this was not a momentary action but a continuing display of rudeness, ridicule and rejection.  It is hard for us to imagine anyone ridiculing, sneering at, making fun of, and turning their nose up at the creator of the universe, but here they are.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The Pharisees regarded their wealth as a special blessing for their carefulness in observing the Law.”


b.  “The Pharisees probably thought that such talk was easy for Jesus, seeing that He Himself had no property.”
  In other words, if Jesus had money, He wouldn’t say such things.


c.  “These money-loving Pharisees were quick to see that the words of Jesus about the wise use of money applied to them.  They had stood without comment the three parables aimed directly at them (the lost sheep, the lost coin, the lost son).  But now they do not remain quiet while they hear the fourth parable spoken to the disciples.  No words were apparently spoken, but their eyes, noses, faces were eloquent with a fine disdain.”


d.  “Though Jesus is teaching his disciples, the Pharisees keep an eye on Him and hear His parable and its exhortation to be generous with money.  Luke notes that the Pharisees are ‘lovers of silver’, a reference to avarice, and so they do not like Jesus’ teaching.  There is no need to see the Sadducees as the real audience, though they may have shared the Pharisees’ view.  Given the Pharisees’ philosophy, they wish to downplay Jesus’ teaching and so they scoff at it.  The graphic term (ekmyktērizō) literally means ‘to turn one’s nose up’ at someone; it indicates strong contempt.  The opposition of Lk 15:2 has intensified.  The Pharisees thoroughly reject Jesus’ teaching and clearly wish to challenge it.  Given this term, the rejection might reflect more than contempt for Jesus’ material values; perhaps it is a reflection of conflict based on social or geographical issues as well.”


e.  “Jesus had been speaking primarily to His disciples, but the Pharisees had been listening, and their response was anything but spiritual.  They sneered at Him!  In spite of their strict religious practices, they loved money and cultivated values that were godless.  They professed to trust God, but they measured life by wealth and possessions, the same as the unbelieving worldly crowd.  Far too many professed Christians today are making the same mistake.  With their lips, they honor the Lord; but with their wealth, they live like the world.”


f.  “The Pharisees, who loved money, reacted negatively to Jesus’ teaching about it.  They were sneering at Jesus because they saw Him as a poor man being followed by other poor men and yet having the nerve to teach about money.”


g.  “In verses 14–15 not only does Jesus turn again to converse with the Pharisees, but Luke notes that they had never departed the scene.  Instead, they have been eavesdropping on Jesus’ discourse to His followers, and well they should, since His message to the one group is closely aligned with His message to the other.  Given the illustrative materials Jesus brings together in this section, the identification of Pharisees as his primary audience is not surprising.  Even more pivotal to Luke’s portrayal of the Pharisees is his identification of them as ‘lovers of money.’  At this juncture, Luke has departed from what we know of the historical Pharisees, providing his own evaluation of them in a narrative aside.”


h.  “Many Pharisees may have belonged to the leisured class, but that description applied far more to the Sadducees.  Most Pharisees worked and praised the piety of giving.  In this context, however, ‘lovers of money’ refers to all who value money too much to give whatever of it they must to satisfy the human needs around them.”


i.  “The Pharisees had recognized the point of the Parable of the Unjust Steward, and especially the condemnation of wealth, and scoffed at Jesus.  They taught that wealth and happiness were indications of God’s blessing, they exalted wealth, but Jesus said this was an abomination in the sight of God (verse 15—which is probably another reason why He was unpopular with the Pharisees!).”
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